
PV\748720DE.doc PE409.313v01-00

DE DE

EUROPÄISCHES PARLAMENT
2004 










 2009

Delegation im Gemischten Parlamentarischen Ausschuss EU-Mexiko

D-MX_PV 7 (2008)

PROTOKOLL
der Sitzung vom 16. Oktober 2008, 10.15 – 11.15 Uhr

BRÜSSEL

Seite

1. Annahme des Entwurfs der Tagesordnung 2

2. Genehmigung der Protokolle der Sitzungen vom 15. Juli und vom 11. September 2008 2

3. Mündliche Mitteilungen der Vorsitzenden 2

4. Briefing der Kommission über die derzeitigen Beziehungen EU-Mexiko 2

5. Aussprache über den Entwurf des Programms und den Entwurf der Tagesordnung des
VII. Treffens des Gemischten Parlamentarischen Ausschusses EU-Mexiko, Mexiko, 
27. - 31. Oktober 2008 3

6. Verschiedenes 3

7. Zeitpunkt und Ort der nächsten Sitzung 3



PE409.313v01-00 2/6 PV\748720DE.doc

DE

Die Sitzung wird am Donnerstag, 16. Oktober 2008, um 10.20 Uhr unter dem Vorsitz von 
Erika Mann (Vorsitzende) eröffnet.

Die Vorsitzende begrüßt die im Saal anwesenden Mitglieder, dieVertreter der 
Kommission sowie die diplomatische Vertretung.

1. Annahme des Entwurfs der Tagesordnung

Die Tagesordnung wird angenommen.

2. Genehmigung der Protokolle der Sitzungen vom 15. Juli und vom 11. September 
2008

Die Protokolle der Sitzungen vom 15. Juli und vom 11. September 2008 werden 
genehmigt.

3. Mündliche Mitteilungen der Vorsitzenden

Die Vorsitzende informiert die Mitglieder über den Beschluss des Ausschusses für 
auswärtige Angelegenheiten, einen Entwurf einer Empfehlung für den Rat gemäß 
Artikel 114 (1) der Geschäftsordnung über die strategische Partnerschaft EU-Mexiko 
vorzubereiten.

4. Briefing der Kommission über die derzeitigen Beziehungen EU-Mexiko

Der Vertreter der Kommission, Catalin GHERMAN, informiert die Mitglieder über die 
Ergebnisse der achten Sitzung des Gemeinsamen Ausschusses EU-Mexiko, die am 
13./14. Oktober 2008 stattgefunden hat, sowie über den Beschluss des Rates, eine 
strategische Partnerschaft EU-Mexiko aufzubauen. In diesem Zusammenhang werden 
die Maßnahmen, die während der letzten Monate in den drei Hauptbereichen 
(politischer Dialog, Zusammenarbeit und Handel) des globalen Abkommens ergriffen 
wurden, mit Blick auf eine zukünftige Sitzung des Gemischten Parlamentarischen 
Ausschusses dargelegt.

Der Vertreter der mexikanischen Botschaft, Víctor Morales, bestätigt, dass die 
mexikanische Regierung mit dem Beschluss zur Begründung einer strategischen 
Partnerschaft und mit den Ergebnissen des Gemeinsamen Ausschusses höchst 
zufrieden ist.

Es folgt eine Aussprache, an der die Abgeordneten Fernando Fernández Martín, 
Vicente Miguel Garcés Ramón und die Vorsitzende teilnehmen. Dabei wird auf die 
Notwendigkeit eines konkreten Inhalts für die strategische Partnerschaft sowie auf die 
Migrationsproblematik und konkret auf die Richtlinie über die Rückführung 
eingegangen.
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5. Aussprache über den Entwurf des Programms und den Entwurf der 
Tagesordnung des VII. Treffens des Gemischten Parlamentarischen Ausschusses 
EU-Mexiko (Mexiko, 27. – 30. Oktober 2008)

Die Vorsitzende informiert die Mitglieder über den Entwurf des Programms und den 
Entwurf der Tagesordnung. Es sprechen auch die Abgeordneten Fernando Fernández 
Martín und Vicente Miguel Garcés Ramón.

6. Verschiedenes 

Zu diesem Punkt liegt nichts vor.

7. Zeitpunkt und Ort der nächsten Sitzung

Die nächste Sitzung des Gemischten Parlamentarischen Ausschusses EU-Mexiko findet noch 
in diesem Jahr statt (Datum wird noch festgelegt).

*
*    *

Schluss der Sitzung: 11.15 Uhr.
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